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UDC 929.52Črnomaljski"15"

Janez Weiss 
Gospodje Črnomaljski kot podporniki reformacije na Kranjskem

Rodbina gospodov Črnomaljskih, ki je uporabljala grb s šahirano črno-rdečo preč-
ko na belem polju, je v 14. stoletju spadala med goriško ministerialiteto. Ob izumrtju 
istrske veje Goriških grofov so postali habsburški vazali in se vseskozi izkazovali v nji-
hovi službi. Rod je doživel vrh v 15. stoletju za časa Martina in njegovih nečakov Gašper-
ja in Jurija, sinov Petra Črnomaljskega, ki sta zase in za svoje potomce prejela plemiški 
naslov baronov, častni naslov dednih točajev na Kranjskem in v Slovenski marki ter ce-
sarskih zastavnikov. Tedaj so se Črnomaljski uveljavili kot ključni zavezniki cesarja Fri-
derika III. na Kranjskem in temu primerno opravljali pomembne službe. Poleg izvorne 
posesti, gospostva Črnomelj, so v 15. stoletju pridobili vrsto drugih posesti (Hmeljnik, 
Štatenberk) in gradiščanstev (Novi grad, Klevevž), ki so jih posedovali še v 16. stoletju 
ter so jih uvršale med najpremožnejše plemiške rodbine na Kranjskem. Čeprav je imel 
Jurij dva poročena sinova, sta umrla brez potomstva, tako da se je rodbina nadaljevala 
po Janezu (III.), sinu Gašperja Črnomaljskega.

Reformacija je na Kranjsko prišla v sredini dvajsetih let 16. stoletja, ko je bil na čelu 
rodbine Krištof (II.), ki pa ga, navkljub vrsti »ravnanj« in članstvu v od šestdesetih let 
16. stoletja že skorajda povsem protestantskih kranjskih stanovih, ob obstoječih virih ne 
moremo šteti med protestante. Povsem drugače pa velja za njegovega univerzitetno iz-
obraženega sina Janeza (IV.) (1536–1595), ki je leta 1557 pridobil posesti v Gornji Avstriji 
in se odločil preseliti iz dežele Kranjske. V šestdesetih letih je že redno bival na novi po-
sesti Windeck, h kateri je priključil tudi gospostvo Schwertberg, svoje kranjske posle pa 
vodil preko oskrbnikov svojih kranjskih gospostev. Prav v ta čas spada izrecna podpora 
kranjskim reformatorjem, ki jo izpričuje četrta imenjska knjiga za deželo Kranjsko. Pred 
majem 1564 je Janez Črnomaljski namenil dostojno premoženje Matiji Klombnerju, or-
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ganizatorju kranjskega protestantstva in prvemu apostati, povsem mogoče pa je tudi, 
da je zanj kot oskrbnik služboval Matijin sorodnik Janez Klombner. Poleg tega je Čr-
nomaljski materialno podpiral predikante Gregorja Vlahoviča, Gašperja (Kumperger-
ja), Tomaža Jagodiča in Jurija Mačka. Vlahovič je sicer pridigal v mestu Metlika, slednji 
trije pa na njegovih gospostvih Hmeljnik in Novi grad pri Boštanju (Obererkenstein).

Ta izrecna in v davčnih knjigah izpričana podpora Črnomaljskega reformaciji spa-
da v čas med letoma 1564 in 1569, ko je Janez z družino že redno bival v Gornji Avstriji. 
Kot se zdi, je bil zadnjič na Kranjskem maja 1564. Dve leti pozneje je bil sprejet na gos-
posko klop gornjeavstrijskih stanov ter bil imenovan za odposlanca na cesarski dvor in 
protestantskega šolskega superintendenta. Janez Črnomaljski je tako podpiral kranjske 
reformatorje iz precej oddaljene Gornje Avstrije, kar nakazuje meddeželne stike in po
vezanosti, ki jih do sedaj nismo poznali ali vsaj pretirano poudarjali. V svojih zadnjih le-
tih je rodbinsko ime okitil z visokimi naslovi v Gornji Avstriji, daleč od svoje rodne do-
movine. Leta 1592 je nastopal kot deželni namestnik Gornje Avstrije, še dve leti pozne-
je pa je bil tudi deželni odbornik. Umrl je avgusta 1595. Preživelo ga je nič manj kot dva-
indvajset otrok, ki jih je imel s tremi ženami, med njimi tudi znameniti politik in prav-
nik Jurij Erazem Črnomaljski (1567–1626).

Ključne besede: reformacija, protestantizem, Kranjska, gospodje Črnomaljski, 
Gornja Avstrija

Lords of Tschernembl as Supporters of Reformation in Carniola

The family of the lords of Tschernembl (Črnomelj), who used the coat of arms with 
a checkered black-and-red bar on a white field, belonged to the Gorizia ministeriales 
in the 14th century. With the extinction of the Istrian branch of the Counts of Gori-
zia, they became Habsburg vassals and always distinguished themselves in their service. 
The family reached its peak in the 15th century during the time of Martin of Tschernem-
bl and his nephews Gašper and Jurij, sons of Peter of Tschernembl, who received for 
themselves and their descendants the noble title of barons, the honorary title of hered-
itary cupbearers in Carniola and the Windic March, and imperial ensigns. It was then 
that the Tschernembl family established themselves as key allies of Emperor Frederick 
III in Carniola and accordingly performed important services. In addition to the origi-
nal estate, the lordship Tschernembl, in the 15th century they acquired a number of other 
estates (Hopfenbach/Hmeljnik, Stettenberg/Štatenberk) and castles (Obererckenstein/
Novi grad pri Boštanju, Klingenfels/Klevevž), which they owned in the 16th century and 
were thus ranked among the wealthiest noble families in Carniola. Although Jurij had 
two married sons, they died without offspring, so the family continued through Janez 
(III), the son of Gašper of Tschernembl.

The Reformation came to Carniola in the mid-1520s, when the head of the family 
was Krištof (II), whom, despite a series of “procedures” and membership in the almost 
entirely Protestant Carniolan estates since the 16th century, we cannot count among 
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Protestants on the basis of existing sources. It was different for his university-educated 
son Janez (IV) (1536–1595), who in 1557 acquired estates in Upper Austria and decided 
to move from Carniola. In the 1560s, he already permanently resided at the new Winde-
gg estate, to which he also added the lordship of Schwertberg, and managed his Carnio-
lan business through the bailiffs of his Carniolan lordships. It was at this time that he ex-
plicitly supported Carniolan reformers, as evidenced by the fourth urbarium (Gültbuch) 
for Carniola. Before May 1564, Janez of Tschernembl donated a decent fortune to Mat-
ija Klombner, the organizer of Carniolan Protestantism and the first apostate, and it is 
quite possible that Matija’s relative Janez Klombner served as his bailiff. In addition, Jan-
ez of Tschernembl materially supported Protestant preachers Gregor Vlahovič, Gašper 
(Kumperger), Tomaž Jagodič and Jurij Maček. Vlahovič preached in the town of Möt-
tling/Metlika, and the latter three in his lordships Hmeljnik/Hopfenbach and Novi grad 
pri Boštanju/Obererkenstein.

This explicit support of Reformation by Janez of Tschernembl, attested in the tax 
books dates back to the period between 1564 and 1569, when Janez and his family were 
already permanently living in Upper Austria. He seems to have been in Carniola for the 
last time in May 1564. Two years later he was admitted to the lordly bench of the Upper 
Austrian estates and was appointed envoy to the imperial court and Protestant school 
superintendent. Janez of Tschernembl thus supported the Carniolan reformers from the 
rather distant Upper Austria, which indicates contacts and connections between the two 
lands that have not been known or at least not emphasized so far. In his last years, he 
decorated his family name with high titles in Upper Austria, far from his homeland. In 
1592 he served as the deputy of Upper Austria (Verwalter der Landeshauptmannschaft ob 
der Enns), and two years later he was also the councilor (Verordneter der Herrenstandes). 
He died in August 1595. He was survived by no less than twenty-two children, whom 
he had with three wives, among them the famous politician and lawyer Jurij Erazem of 
Tschernembl (1567–1626).

Key words: Reformation, Protestantism, Carniola, lords of Tschernembl, Upper 
Austria 

Die Herren von Tschernembl als Unterstützer der Reformation in Krain

Das Adelsgeschlecht der Herren von Tschernembl, deren Wappen einen silbernen 
Schild mit einem in schwarz und rot Schachweiß geteilten Schräglinksbalken zeigt, ge-
hörte im 14. Jahrhundert zur Görzer Ministerialität. Nach dem Aussterben des istri-
schen Zweigs der Grafen von Görz wurden sie zu habsburgischen Vasallen und erwie-
sen sich durchgehend in ihrem Dienst. Ihren Höhepunkt erreichte die Adelsfamilie im 
15. Jahrhundert unter Martin von Tschernembl und seinen Neffen, Caspar und Georg, 
den Söhnen von Petrus von Tschernembl. Die beiden wurden in den Herrenstand auf-
genommen, so dass auch ihre Nachkommen den Freiherrntitel trugen, des Weiteren 
wurden sie mit dem Erbschenkenamt im Herzogtum Krain und in der Windischen 
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Mark belohnt und in den Stand der Reichspanierherren erhoben. Zu diesem Zeitpunkt 
etablierten sich die Herren von Tschernembl als Hauptverbündete des Kaisers Fried-
rich III. in Krain und hatten dementsprechend wichtige Dienste inne. Im 15. Jahrhun-
dert hatte die Familie nebst ihrem Stammgut, der Herrschaft Tschernembl (Črnomelj), 
auch noch eine Reihe weiterer Güter (Hopfenbach/Hmeljnik, Stettenberg/Štatenberk) 
und Burgen (Obererckenstein/Novi grad pri Boštanju, Klingenfels/Klevevž) erworben, 
die sie noch im 16. Jahrhundert besaßen, wodurch sie zu den vermögendsten Adelsfa-
milien in Krain zählten. Obwohl Georg zwei verheiratete Söhne hatte, starben sie ohne 
Nachkommen, so dass die Stammlinie des Hauses von Johann (Hans) (III.), dem Sohn 
von Caspar von Tschernembl, fortgeführt wurde.

Als die Reformation Mitte der Zwanzigerjahre des 16. Jahrhunderts Krain erreichte, 
war Christoph (II.) an der Spitze des Hauses von Tschernembl. Doch kann er trotz ei-
ner Reihe seiner „Vorgehensweisen“ und der Mitgliedschaft in den seit den 1560er-Jah-
ren fast ausschließlich protestantischen krainischen Ständen anhand der vorhandenen 
Quellen nicht zu den Protestanten gezählt werden. Ganz anderes darf für seinen Sohn 
Johann (Hans) (IV.) (1536–1595) behauptet werden, der eine universitäre Ausbildung be-
saß, im Jahr 1557 einige Besitzungen in Oberösterreich (Österreich ob der Enns) erwarb 
und sich entschied Krain zu verlassen. In den 1560er-Jahren residierte er bereits auf dem 
neuen Grundbesitz Windegg, dem auch die Grundherrschaft Schwertberg angegliedert 
wurde, und leitete seine krainischen Geschäfte durch die Verwalter seiner Herrschaf-
ten in Krain. Gerade in diese Zeit fällt die ausgiebige Unterstützung der krainischen Re-
formatoren, wie aus dem vierten Gültbuch für das Herzogtum Krain ersichtlich ist. Vor 
Mai 1564 stellte Johann von Tschernembl dem Organisationsleiter des krainischen Pro-
testantismus und dem ersten Apostaten, Mathias Klombner, ein anständiges Vermögen 
zur Verfügung; es ist jedoch durchaus möglich, dass Johann Klombner, ein Verwand-
ter von Mathias Klombner, als sein Verwalter diente. Darüber hinaus unterstützte Jo-
hann von Tschernembl auch noch die Prädikanten Gregor Vlahovič, Gašper (Kumper-
ger), Tomaž Jagodič und Jurij Maček. Vlahovič predigte in Möttling (Metlika), während 
die drei letzterwähnten auf den Herrschaften Hopfenbach und Obererkenstein als Prä-
dikanten tätig waren.

Diese explizite und in den Gültbüchern belegte materielle Unterstützung der Refor-
matoren fällt in die Zeit zwischen 1564 und 1569, als Johann von Tschernembl und sei-
ne Familie bereits auf Dauer in Oberösterreich lebten. Johann von Tschernembl scheint 
im Mai 1564 zum letzten Mal in Krain gewesen zu sein. Zwei Jahre später wurde er in 
die Herrenbank der oberösterreichischen Stände berufen wie auch zum Gesandten für 
den kaiserlichen Hof und zum protestantischen Superintendenten ernannt. Somit un-
terstützte Johann von Tschernembl die krainischen Reformatoren aus dem ziemlich fer-
nen Oberösterreich, was auf Kontakte und Verbindungen zwischen den Ländern hin-
weist, die bisher nicht bekannt waren oder zumindest nicht hervorgehoben wurden. 
In seinen letzten Jahren schmückte er den Familiennamen mit hohen Titeln in Ober-
österreich, weit entfernt von seiner Heimat. Im Jahr 1592 trat er als Verwalter der Lan-
deshauptmannschaft ob der Enns, zwei Jahre danach wurde er auch noch Verordne-
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ter des Herrenstandes. Er verstarb im August 1595. Es haben ihn nicht weniger als zwei-
undzwanzig Kinder, die er mit drei Ehefrauen gezeugt hatte, überlebt, darunter der be-
rühmte Politiker und Jurist Georg Erasmus von Tschernembl (1567–1626).

Schlüsselwörter: Reformation, Protestantismus, Krain, die Herren von Tschernembl, 
Oberösterreich

UDC 274:929Luther M.

Ľubomír Batka
Božja beseda in beseda človeka
Luthrova reformacijska teologija besede

Članek uvaja v Luthrovo razumevanje Božje besede. Poudarek je na Luthrovi her-
menevtiki, na njegovem razumevanju odnosa med Svetim pismom, Božjo Besedo in 
evangelijem. Razlaga Luthrovo poudarjanje kristocentričnosti Svetega pisma in obrav-
nava vprašanje razmerja med duhom in črko v Bibliji. Avtoriteta Svetega pisma je nad 
avtoriteto cerkvenega učiteljstva in papeža. Luthrovo načelo, da Sveto pismo interpreti-
ra samega sebe, implicira svobodo razlagalca Biblije in hkrati njegovo brezpogojno od-
visnost od Duha Svetega pisma. Zaresno teološko delo na Svetem pismu je njegova inter-
pretacija. Prava evangeljska reformacijska praksa na Svetem pismu je interpretacija, ki 
usmerja k Jezusu  Kristusu: Kristus je izvir  evangelija in evangelij je središče Svetega pis-
ma. Treba je razumeti in upoštevati kontekst načel sola fide ali sola scriptura: če je sola 
scriptura uporabljena brez upoštevanja izvornega teološkega konteksta, vodi v nerazu-
mevanje fundamentalistične ali spiritualistične vrste.

Ključne besede: Luther, biblijska hermenevtika, evangelij, sola scriptura

The Word of God and the word of man: 
Luther’s Reformation Theology of the Word

The article offers an introduction to Luther’s development and understanding of 
the Word of God. The emphasis rests on Luther’s hermeneutics, his understanding of 
the relationship among the Scripture, the Word of God and the Gospel. It explains Lu-
ther’s emphasis on Christocentricity of the Scripture and points to the relationship be-
tween the Spirit and the letter in the Bible. The authority of the Scripture stands above 
the authority of the teaching office of the pope. Luther’s principle of the Scripture in-
terpreting itself implies the freedom of the interpreter of the Bible and simultaneously 
an unconditional dependence on the Spirit of the Scripture. Truly theological work on 
the Scripture is its interpretation. Truly evangelical reformational practice on the Scrip-
ture is the interpretation oriented toward Jesus Christ: Christ is the source of Gospel 
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and the Gospel is the centre of the Scripture. It is necessary to understand and take into 
account the context of the principles sola fide or sola scriptura: if sola scriptura is tak-
en from its original theological context, this can lead to fundamentalist or spiritualistic 
misunderstanding.

Keywords: Luther, hermeneutic of the Bible, Gospel, sola scriptura

Wort Gottes und Menschenwort
Luthers reformatorische Theologie des Wortes

Der Beitrag führt in Luthers Verständnis vom Wort Gottes ein. Der Schwerpunkt 
liegt auf Luthers Hermeneutik, auf seinem Verständnis der Beziehung zwischen der Bi-
bel, dem Wort Gottes und dem Evangelium. Es wird die von Luther hervorgehobene 
Christozentrik der Bibel erläutert und der Frage nach der Beziehung zwischen Buchsta-
ben und Geist in der Bibel nachgegangen. Die Autorität der Bibel steht über der Auto-
rität des kirchlichen Lehramts und des Papstes. Luthers Grundsatz, dass die Bibel sich 
selbst interpretiert, impliziert die Freiheit des Bibelinterpreten und gleichzeitig seine 
bedingungslose Abhängigkeit vom Geist der Bibel. Die tatsächliche theologische Arbeit 
an der Bibel ist die Arbeit an ihrer Interpretation. Die wirklich evangelische Reforma-
tionspraxis ist die Interpretation, die auf Jesus Christus hinweist: Christus ist die Quel-
le des Evangeliums und das Evangelium steht im Zentrum der Bibel. Man muss den 
Kontext der Grundprinzipien sola fide oder sola scriptura verstehen und berücksichti-
gen: Wird sola scriptura ohne Berücksichtigung des ursprünglichen theologischen Kon-
textes verwendet, kann dieses Prinzip fundamentalistisch oder spirituell missverstan-
den werden.

Schlüsselwörter: Luther, Biblische Hermeneutik, Evangelium, sola scriptura

UDC 1Kierkegaard S.:27-1

Peter Kovačič Peršin
Kierkegaardovo preverjanje kristjanov

Kierkegaardova temeljna naloga je bila kritično premisliti, kaj pomeni biti kristjan. 
Buber ga je zato imenoval »preizpraševalec kristjanov«. To preizpraševanje je Kierke-
gaard zastavil na vprašanju vere. Pristna krščanska vera ima Boga za absolutni krite-
rij vsega delovanja. Verujoči mora izvrševati Božjo voljo tudi za ceno suspenza narav-
nih etičnih norm (suspenz etike). Kierkegaard to dejstvo pojasnjuje na primeru biblič-
ne zgodbe o Abrahamovi daritvi sina Izaka. Storiti tako dejanje poslušnosti Božji volji je 
mogoče le v absolutni predanosti Bogu, kar zmore le posamičnik, ki se odloči za brez-
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pogojno ljubezen do Boga. Kierkegaard je v brezpogojni veri in zvestobi evangeljskemu 
etosu našel izhod iz svojih eksistencialnih muk.

Take vere v svojem okolju Kierkegaard ni našel. Zato ga je to dejstvo navedlo h kriti-
ki institucionalizacije krščanskih cerkva, ki se zadovoljujejo s pripadnostjo, torej le s for-
malno vernostjo, ki pričakuje le zadovoljevanje religioznih potreb, in tako z ustreznim 
etičnim relativizmom. Kierkegaard opozarja, da je krščanstvo pot vere, ki verujočega 
vodi k osebni poslušnosti Božji volji in etosu ljubezni do bližnjega. S svojim pogledom 
na vero kot osebno eksistencialno odločitev in etično zavezanost je vplival na personali-
stično filozofijo (Levinas, Kocbek) in sodobno krščansko moralno teologijo (Tilich). V 
tem smislu je aktualen posebno danes, v času dekristjanizacije zahodne družbe in nje-
nega etičnega realtivizma.

Ključne besede: Kierkegaard, zvestoba Bogu, krščanstvo kot eksistencialna izbira, in-
stitucionalizirana religija, osebna vera

Kierkegaard’s Examining of Christians

Kierkegaard’s fundamental task was to critically rethink what it means to be a Chris-
tian. That is why Buber called him “the examiner of Christians.” Kierkegaard based this 
examining on the question of faith. The genuine Christian faith has God as the absolute 
criterion of all action. The believer must also carry out God’s will at the cost of the sus-
pension of natural ethical norms (suspension of ethics). Kierkegaard explains this fact 
with the example of the biblical story of Abraham’s offering of his son Isaac. Such an act 
of obedience to God’s will is possible only in absolute devotion to God, which can only 
be done by an individual who chooses unconditional love for God. Kierkegaard found 
a way out of his existential torments in unconditional faith and fidelity to the evangel-
ical ethos. 

Kierkegaard did not find such faith in his surroundings. This led him to criticizing 
the institutionalization of Christian churches, which are satisfied with affiliation, that is, 
only with formal faith, which expects only the satisfaction of religious needs, and thus 
with appropriate ethical relativism. Kierkegaard points out that Christianity is a path 
of faith that leads the believer to personal obedience to God’s will and an ethos of love 
of neighbour. With his view of religion as a personal existential decision and ethical 
commitment, he influenced personalism (Levinas, Kocbek) and contemporary Chris-
tian moral theology (Tillich). In this regard, he is especially relevant today, at a time of 
de-Christianization of Western society and its ethical relativism.

Keywords: Kierkegaard, fidelity to God, Christianity as an existential choice, 
institutionalized religion, personal faith
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Kierkegaards Durchdenken des Christseins 

Kierkegaards grundlegende Aufgabe bestand darin, kritisch zu überdenken, was 
es bedeutet, ein Christ zu sein. Buber hat ihn aus diesem Grund den „Durchdenker 
des Christseins“ genannt. Dieses Durchdenken beruht bei Kierkegaard auf der Frage 
des Glaubens. Der echte christliche Glaube versteht Gott als absolutes Kriterium al-
len Handelns. Der Gläubige muss Gottes Willen auch auf Kosten der Suspension na-
türlicher ethischer Normen (Suspension des Ethischen) ausführen. Diese Tatsache wird 
von Kierkegaard am Beispiel der biblischen Geschichte von Abrahams Opferung seines 
Sohnes Isaak verdeutlicht. Ein solcher Akt des Gehorsams gegenüber Gottes Willen ist 
nur in absoluter Hingabe zu Gott möglich, was nur von einem Individuum getan wer-
den kann, das sich für die bedingungslose Liebe zu Gott entschieden hat. Kierkegaard 
fand einen Ausweg aus seinen existenziellen Qualen im bedingungslosen Glauben und 
in der Treue zum evangelischen Ethos. 

In seiner Umgebung konnte Kierkegaard einen solchen Glauben nicht finden. Die-
se Tatsache veranlasste ihn daher, die Institutionalisierung christlicher Kirchen zu kri-
tisieren, die sich mit einer formalen Zugehörigkeit des Gläubigen zufriedengeben, also 
mit der reinen Befriedigung religiöser Bedürfnisse und somit auch mit einem entspre-
chenden ethischen Relativismus. Kierkegaard weist darauf hin, dass das Christentum 
ein Glaubensweg ist, der den Gläubigen zum persönlichen Gehorsam gegenüber Gottes 
Willen und zum Ethos der Nächstenliebe führt. Mit seiner Auffassung von Religion als 
persönliche existenzielle Entscheidung und ethische Pflicht beeinflusste er die persona-
listische Philosophie (Levinas, Kocbek) und die zeitgenössische christliche Moraltheo-
logie (Tillich). In diesem Sinne ist Kierkegaard heute, in einer Zeit der Entchristlichung 
der westlichen Gesellschaft und eines ethischen Relativismus, besonders relevant.

Schlüsselwörter: Kierkegaard, Treue zu Gott, Christentum als existenzielle Wahl, 
institutionalisierte Religion, persönlicher Glaubes

UDC 929Komenský J.A.

Jonatan Vinkler
»Beri skrbnu dobre bukve, de ti postaneš vučen, moder inu brumen ... 
Bug tebi dodeli duha te modrosti, pejdi, živi inu jimy se dobru ...«
Jan Amos Komenský in njegova dela pri Slovencih: recepcija v 19. stoletju 

Recepcija Komenskega v slovenski kulturi se začne na začetku 18. stoletja: kapucin-
ski menih Janez Adam Gaiger (Hipolit Novomeški, 1667–1722) pri sestavljanju slovarja 
Dictionarium trilingue (1712) uporabi slovarski del iz Komenskega dela Orbis pictus. Gre 
za poustvarjalno recepcijo pri kompetentnem bralcu, ki zaradi rokopisnega značaja Hi-
politevega slovarja ni mogla vplivati na podobo slovenske oz. slovensko-nemške dvoje-
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zične kulture na Kranjskem v obdobju baroka. Moderna recepcija Komenskega je pove-
zana z delovanjem Slovenskega učiteljskega društva, z začetkom izdajanja specializirane 
periodike za vprašanja učiteljevanja/pedagogike (Učiteljski tovariš, Popotnik), s slavljen
jem 300-letnice rojstva Komenskega in s strokovnim osamosvajanjem pedagogike kot 
znanstvene discipline, prvi informatorji in prevajalci pa so bili, tudi zaradi jezikovne-
ga znanja, ponavadi Čehi, ki so službovali na Slovenskem. Komenský je bil že na začet-
ku moderne recepcije umeščen v slovenski idearij in imaginarij, in sicer na nekonserva-
tivni idejni strani. Topogledno je bil tudi presojan pri glavnem ideologu ločitve duhov 
in kulturnega boja med Slovenci v zadnji tretjini 19. stoletja – goriškem teologu Anto-
nu Mahniču. Slednji ni s stališča katoliškega integralizma presojal le političnih in estet-
skih fenomenov sedanjosti (npr. literarnih besedil Josipa Stritarja, Simona Gregorčiča in 
Antona Aškerca), temveč tudi preteklosti, npr. pesništvo Franceta Prešerna, in tako tudi 
Jana Amosa Komenskega. Recepcija Komenskega v slovenski kulturi ima naslednje ti-
pološke značilnosti: 1) necelovitost (v refleksivno in/ali poustvarjalno prevodno recep-
cijo prihajajo skorajda izključno Komenskega pedagoška dela, izrazito obrobno filozof-
ska, povsem ob strani pa ostanejo njegova historiografska in teološka dela ter literarno 
ustvarjanje v češkem jeziku, npr. Komenskega pesništvo in pripovedništvo), 2) recepcij-
ska redukcija (podvrženost posameznemu časovno zamejenemu in tedaj prevladujoče-
mu ideariju ter imaginariju in/ali jezikovno neznanje češkega jezika) in 3) prigodništvo. 
Temu je pripisati dejstvo, da kljub nespornemu mestu Komenskega kot klasika evrop-
ske humanistične misli doslej ni izšla niti ena slovenska knjižna izdaja, ki bi vsebovala 
spise Jana Komenskega v kritično komentiranem sodobnem prevodu in bi bila uredni-
ško, kolikor je le mogoče, celovit prerez avtorjevega teološkega, filozofskega, pedagoške-
ga in literarnega opusa.

Ključne besede: Jan Amos Komenský, recepcija, slovenska kultura, 19. stoletje

“Diligently read good books, so that you become learned, wise and pious … 
God will bestow upon you the spirit of wisdom, go, live and be joyful …”
Jan Amos Komenský and the reception of his works among Slovenes 
in the 19th century

The reception of Komenský (John Amos Comenius) in Slovene culture dates back 
to the beginning of the 18th century when the Capuchin monk Janez Adam Gaiger (Hip-
polytus Rudolphswertensis, 1667–1722) used the dictionary from Komenský’s textbook 
Orbis pictus in compiling his own dictionary, Dictionarium trilingue (1712). Since Hip-
polytus’ dictionary was handwritten, this re-creative reception by a competent read-
er could not influence the image of the Slovene or Slovene-German bilingual culture in 
Carniola during the Baroque period. The modern reception of Komenský is related to 
the activities of the Slovene Teachers’ Association, the beginning of publishing of spe-
cialized periodicals on teaching/pedagogy issues (Teacher’s Companion, Traveler), the 
celebration of the 300th anniversary of Komenský’s birth, and the formal establishing of 
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pedagogy as a scientific discipline. The first to introduce Komenský’s ideas and translate 
his writings were, also due to their language skills, mostly Czechs who worked in Slove-
nia. At the very beginning of the modern reception of Komenský, he was already a part 
of the Slovene idearium and imaginarium, representing the nonconservative views. He 
was also judged by the main ideologue of “the separation of spirits” and Kulturkampf 
(“culture struggle”) among Slovenes in the last third of the 19th century, the Gorizian the-
ologian Anton Mahnič. From the perspective of Catholic integralism, Mahnič critically 
assessed not only contemporary political and aesthetic phenomena (e.g. the works of Jo-
sip Stritar, Simon Gregorčič and Anton Aškerc) but also those from the past, e.g. the po-
etry of France Prešeren, and thus Jan Amos Komenský as well. The reception of Komen-
ský in Slovene culture has the following typological characteristics: 1) incompleteness 
(reflective criticism and re-creative translation of almost exclusively pedagogical and 
only few philosophical works by Komenský, while his historiographical and theologi-
cal writings and literary work in the Czech language, e.g. his poetry and prose, are en-
tirely overlooked, 2) reductive reception (subjection to an individual idearium and im-
aginarium prevalent in a certain period in history and/or unfamiliarity with the Czech 
language) and 3) mainly occasional reception, acknowledging Komenský’s significance 
only to commemorate special events. Consequently, despite Komenský’s indisputable 
position as a classic of European humanistic thought, no Slovene book has been pub-
lished so far that would contain critically commented modern translations of his writ-
ings and provide an editorially truly comprehensive presentation of Komenský’s theo-
logical, philosophical, pedagogical and literary work.

Keywords: Jan Amos Komenský = John Amos Comenius, reception, Slovene culture

»Lies sorgfältig gute Bücher, damit du gelehrt, weise und fromm wirst … 
Gott schenkt dir den Geist der Weisheit, geh, lebe und genieße dein Leben …«
Jan Amos Komenský und seine Werke bei den Slowenen:  
Rezeption (19. Jahrhundert)

Die Rezeption von Jan Amos Komenský (Johann Amos Komenius) setzt in der slo-
wenischen Kultur Anfang des 18. Jahrhunderts ein: Der Kapuzinermönch Janez Adam 
Gaiger (Hippolytus Rudolphswertensis, 1667–1722) verwendet bei der Zusammenstel-
lung des Wörterbuches Dictionarium trilingue (1712) den Wörterbuch-Teil aus dem 
Werk Orbis pictus von Komenský. Es handelt sich um eine reproduktive Rezeption 
durch einen kompetenten Leser, welche aufgrund des handschriftlichen Charakters des 
Hippolyt’schen Wörterbuches keinen Einfluss auf das Bild der slowenischen bzw. slo-
wenisch-deutschen zweisprachigen Kultur in Krain im Barockzeitalter nehmen konn-
te. Die moderne Rezeption von Komenský ist mit der Tätigkeit des slowenischen Leh-
rerverbandes verbunden, sie hängt mit den ersten Veröffentlichungen von spezialisier-
ten pädagogischen Fachzeitschriften (Učiteljski tovariš [Lehrbegleiter], Popotnik [Reisen-
der]) zusammen wie auch mit den Feierlichkeiten anlässlich des 300. Geburtsjubiläums 
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von Komenský und mit der fachlichen Etablierung der Pädagogik als wissenschaftli-
cher Disziplin; die ersten Informanten und Übersetzer waren jedoch, auch aufgrund ih-
rer Sprachkenntnisse, in der Regel Tschechen, die beruflich in den slowenischen Gebie-
ten tätig waren. Bereits zu Beginn der modernen Rezeption wurde Komenský in das slo-
wenische Idearium und Imaginarium eingeordnet, und zwar als Vertreter nichtkonser-
vativer Ansichten. In diesem Sinne wurde er auch vom slowenischen Hauptideologen 
der »Scheidung der Geister« und des kulturellen Kampfes unter den Slowenen im letz-
ten Drittel des 19. Jahrhunderts, dem Görzer Theologen Anton Mahnič, eingeschätzt. 
Aus der Sicht des katholischen Integralismus beurteilte Mahnič nicht nur die politi-
schen und ästhetischen Phänomene der Gegenwart (z. B. die literarischen Texte von Jo-
sip Stritar, Simon Gregorčič und Anton Aškerc), sondern auch der Vergangenheit, z. B. 
die Dichtung von France Prešeren, und setzte sich auch mit Jan Amos Komenský aus-
einander. Die Komenský-Rezeption in der slowenischen Kultur weist folgende typolo-
gische Charakteristika auf: 1) Unvollständigkeit (die reflexive und/oder reproduktive 
übersetzerische Rezeption betrifft fast ausschließlich nur seine pädagogischen Werke, 
eine deutlich marginalere Position nehmen seine philosophischen Werke ein, während 
seine historiographischen und theologischen Werke wie auch sein literarisches Schaf-
fen auf Tschechisch, z. B. seine Poesie und Prosa, völlig unberücksichtigt bleiben), 2) re-
duzierte Rezeption (Unterwerfung unter das jeweilige historisch bedingte und zu ei-
ner gewissen Zeit vorherrschende Idearium und Imaginarium und/oder Unkenntnis 
der tschechischen Sprache) und 3) Gelegenheitsrezeption von Komenský angesichts be-
stimmter Ereignisse oder Gedenktage. Das ist auch der Grund, warum es in Slowenien 
bis dato keine kritische Komenský-Ausgabe gibt, in der die Schriften dieses unbestrit-
tenen Klassikers des europäischen Humanismus in einer kritisch kommentierten zeit-
genössischen Übersetzung erscheinen würden, deren redaktionelle Konzeption, soweit 
möglich, einen optimalen Querschnitt seines theologischen, philosophischen, pädago-
gischen und literarischen Opus bieten würde. 

Schlüsselwörter: Jan Amos Komenský = Johann Amos Komenius, Rezeption, slowe-
nische Kultur

UDC 821.113.4.09-34Andersen H.C.:7.046.3

Milena Mileva Blažić
Verski motivi v pravljicah Hansa Christiana Andersena

Namen članka je slovenski strokovni javnosti predstaviti pomembne značilnosti 
pravljic danskega pravljičarja H. C. Andersena (1805–1875). V svojem življenju je An-
dersen napisal sedemdeset knjig (avtobiografije, opere, libreta, romance ipd.) in eno 
knjigo pravljic,  ki je bila večkrat ponatisnjena in zaradi katere je dejansko zaslovel v 
19. st. – zlatem stoletju pravljic, kot ga imenuje Jack Zipes (Golden Age of Fairy Tales). 
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V življenju je napisal okrog 210 pravljic. Še vedno se najde kakšna njegova pravljica v 
rokopisu.

Verski motivi so v Andersenovih pravljicah močno zastopani, postavljeni so v kon-
tekst avtorskih oz. klasičnih pravljic in se prepletajo s pravljičnimi bitji, pri čemer so 
nekatere pisateljeve pravljice tudi antipravljice (Max Lüthi), ker imajo nesrečen konec. 
Verski motivi se pojavljajo v obliki motivov, motivnih drobcev ali slepih motivov (Max 
Lüthi). Verske motive se pojmuje kot nadpomenko za različne motive, ki se pojavljajo v 
posameznih religijah. Pri Andersenu se pojavljajo različni verski motivi, predvsem kris-
tijanizirani, ki imajo v pravljicah ob pravljičnih bitjih drugačno vlogo in so v drugač-
nem – pravljičnem – kontekstu. Danski raziskovalec Lars Bo Jansen je pri preučevanju 
verskih motivov pri H. C. Andersenu naštel 123 motivov. 

H. C. Andersen je izumil model klasične (avtorske) pravljice za otroke in odrasle 
med letoma 1835–1874; Zipes pravi, da z ideološkim namenom, ker so njegove pravlji-
ce prežete s splošnimi nauki protestantke etike in z idejo o naravnem biološkem redu. 
Čeprav je bil skromnega socialnega porekla, je zagovarjal meščanske poglede na svet, ki 
so bili sprejeti kot pravilo za zahodno kulturo. V osnovi je bil Andersen protestant, ven-
dar viri pravijo, da je bil zelo praznoveren. V nekaterih pravljicah je evfemiziral vero, 
predvsem ko so glavni literarni liki ženski (npr. Deklica z vžigalicami, Mala morska de-
klica, O deklici, ki je stopila na kruh idr.), v drugih je bil skeptičen (npr. Senca, Stara figa 
idr.). V nekaterih pravljicah prevladujejo verski motivi (Rdeči čeveljci), v drugih orien-
talski (Leteči kovček), v nekaterih ljudsko verovanje in praznoverje (Vilinja gora), spet v 
drugih ideologija (Cesarjeva nova oblačila).

Ob praznovanju 200-letnice Andersenovega rojstva, leta 2005, so danski raziskoval-
ci pripravili posnemanja vredno znanstveno spletno stran ter raziskovali njegovo življe-
nje in delo, prevode in vpliv na druge avtorje, pravljice in kulturo.

Ključne besede: Hans Christian Andersen, Søren Kierkegaard, avtorske pravljice, 
antipravljice

Religious Motifs in the Fairy Tales of Hans Christian Andersen

The purpose of the article is to present to the Slovenian professional public the im-
portant characteristics of the tales of the Danish storyteller H. C. Andersen (1805–1875). 
In his lifetime, Andersen wrote seventy books (autobiographies, operas, librettos, ro-
mances, etc.) and one book of fairy tales, which has been reprinted several times and for 
which he actually became famous in the 19th century - the Golden Age of Fairy Tales, as 
Jack Zipes calls it. Andersen wrote about 210 fairy tales. Now and then, some of his fairy 
tales can still be found in manuscript.   

Religious motifs are strongly represented in Andersen’s fairy tales; they are placed 
in the context of authorial / classical fairy tales along with fairy tale creatures, with some 
of the writer’s fairy tales also being anti-fairy-tales (Max Lüthi) because they have an 
unfortunate ending. Religious motifs appear in the form of motifs, motif fragments or 
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blind motifs (Max Lüthi). Religious motifs are understood as a hypernym for various 
motifs that appear in individual religions. In Andersen, various religious motifs appear, 
especially Christianised ones, which have a different role in fairy tales alongside fairy-
tale creatures and are placed in a different - fairy-tale - context. Danish researcher Lars 
Bo Jansen listed 123 motifs when studying religious motifs in H. C. Andersen. 

H. C. Andersen invented a model of a classical / authorial fairy tale for children and 
adults between 1835 and 1874; Zipes says that his purpose was an ideological one because 
his tales are imbued with the general teachings of Protestant ethics and with the idea of 
a natural biological order. Although of humble social background, he advocated bour-
geois worldviews that were accepted as the rule for Western culture. Basically, Anders-
en was a Protestant, but according to sources he was very superstitious. In some tales he 
euphemized religion, especially when the main literary characters are female (e.g. The 
Little Match Girl, The Little Mermaid, The Girl Who Trod on the Loaf, etc.), in others he 
was sceptical (e.g. The Shadow, The Old Fig Tree, etc.). In some tales (The Red Shoes) re-
ligious motifs predominate, in others oriental (The Flying Trunk), in some folk beliefs 
and superstitions (The Elfin Hill), and then in others ideology (Emperor’s New Clothes).  

Celebrating the 200th anniversary of Andersen’s birth in 2005, Danish research-
ers set up a scientific website that is worth emulating, and researched his life and work, 
the translations of his literary works and his influence on other authors, fairy tales and 
cultures.

Keywords: Hans Christian Andersen, Søren Kierkegaard, authorial fairy tales, 
anti-fairy-tales.

Religiöse Motive in den Erzählungen von Hans Christian Andersen

Der Beitrag setzt sich zum Ziel, der slowenischen Fachöffentlichkeit wichtige Cha-
rakteristika der Märchen des dänischen Märchenerzählers H. C. Andersen (1805–1875) 
vorzustellen. Zu seinen Lebzeiten schrieb Andersen siebzig Bücher (Autobiografien, 
Opern, Libretti, Romanzen usw.) und ein Märchenbuch, das mehrmals nachgedruckt 
wurde und das ihn im 19. Jahrhundert – dem goldenen Zeitalter der Märchen (Golden 
Age of Fairy Tales), wie Jack Zipes es nennt – eigentlich berühmt machte. In seinem Le-
ben schrieb Andersen ungefähr 210 Märchen und noch heute werden ab und zu hand-
schriftliche Märchen gefunden.

Andersens Märchen beinhalten zahlreiche religiöse Motive, die in den Autoren- 
bzw. in den klassischen Märchen zu finden sind; die religiösen Motive verbinden sich 
mit Märchenwesen, einige der Märchen gelten aber auch als Anti-Märchen, weil sie ein 
unglückliches Ende haben. Religiöse Motive werden als Überbegriff für verschiedene 
Motive verstanden, die in einzelnen Religionen vorkommen. Sie erscheinen in Form 
von Motiven, Motivfragmenten oder Blindmotiven (Max Lüthi). Bei Andersen tauchen 
diverse religiöse Motive auf, insbesondere christliche, die in den Märchen eine andere 
Funktion übernehmen und in einem anderen – märchenhaften – Kontext stehen. Der 
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dänische Forscher Lars Bo Jansen, der religiöse Motive bei H. C. Andersen untersuch-
te, listet 123 Motive auf.

Zwischen 1835 und 1874 erfand Andersen das Modell eines klassischen Autorenmär-
chens für Kinder und Erwachsene. Nach Zipes hat das ideologische Gründe, da Ander-
sens Märchen mit einer allgemeinen protestantischen Ethik und mit der Idee einer na-
türlichen biologischen Ordnung durchdrungen sind. Obwohl Andersen aus einem be-
scheidenen sozialen Umfeld stammte, befürwortete er eine bürgerliche Weltanschau-
ung, wie sie für die westliche Kultur als verbindlich galt. Grundsätzlich war Andersen 
ein Protestant, doch kann man aufgrund der vorhandenen Quellen schlussfolgern, dass 
er sehr abergläubisch war. In einigen seiner Märchen wird die Religion euphemisiert, 
insbesondere dann, wenn die Hauptfiguren weiblich sind (z. B. Das kleine Mädchen mit 
den Schwefelhölzern, Die kleine Meerjungfrau, Das Mädchen, das auf Brot trat usw.), in 
anderen wiederum war er eher skeptisch (z. B. Der Schatten, Der alte Feigenbaum usw.). 
In einigen Märchen überwiegen religiöse Motive (Die roten Schuhe), in anderen orien-
talische (Der fliegende Koffer), in einigen Volks- und Aberglauben (Elfenhügel), wieder 
in anderen bestimmte Ideologien (Des Kaisers neue Kleider).

Anlässlich seines 200. Geburtstages im Jahr 2005 richteten dänische Forscher eine 
nachahmenswerte wissenschaftliche Website ein und untersuchten Andersens Leben 
und Werk, die Übersetzungen seiner Werke sowie seinen Einfluss auf andere Autoren, 
Märchen und Kulturen.

Schlüsselwörter: Hans Christian Andersen, Søren Kierkegaard, Autorenmärchen, 
Anti-Märchen
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